
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) SANDING BELT, 220 GRIT

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) SANDING BELT, 220 GRIT
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925142220
Mfr. No.:
Grit: 220
Size: 1 x 42
Delivery weight: 0.02kg
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Sicherheitsanleitung für Schleifbänder von VSM
Abrasives Corporation

Einleitung
Danke, dass du dich für das Schleifband von VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 Grit) entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Schleifband verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Staubmasken und Handschuhe, wenn
du Schleifbänder verwendest, um dich vor Staub und Schmutz zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halte Kinder und Haustiere während der Verwendung des Schleifbands vom Arbeitsbereich fern.
Verwende das Schleifband nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Nutzung.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Befolge alle Herstelleranweisungen für den Betrieb des Schleifbands und aller zugehörigen Geräte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die maximale Betriebsdrehzahl, die für das Schleifband angegeben ist.
Stelle sicher, dass das Schleifband ordnungsgemäß installiert und sicher am Schleifgerät befestigt ist, bevor
du es verwendest.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Schleifen auszuüben; lasse das Werkzeug die Arbeit machen.
Schleife keine Materialien, die schädlichen Staub erzeugen, wie bleihaltige Farben oder Asbest.
Trenne das Schleifgerät immer von der Stromquelle, bevor du das Schleifband wechselst oder
Wartungsarbeiten durchführst.
Sei dir der Möglichkeit einer statischen Elektrizitätsansammlung beim Schleifen bestimmter Materialien
bewusst; ergreife Vorsichtsmaßnahmen, um statische Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Trenne das Schleifgerät von der Stromquelle.
Entferne das alte Schleifband, falls vorhanden.
Richte das neue Schleifband mit den Rollen des Schleifgeräts aus.
Stelle sicher, dass das Schleifband zentriert und richtig gespannt ist.
Sichere das Schleifband gemäß den Herstelleranweisungen.
Schließe das Schleifgerät wieder an die Stromquelle an.

Nutzung:

Schalte das Schleifgerät ein und lasse es die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du es mit dem
Werkstück in Kontakt bringst.
Halte das Schleifgerät während des Betriebs mit beiden Händen fest.
Bewege das Schleifgerät kontrolliert über das Material und übe gleichmäßigen Druck aus.
Überprüfe regelmäßig das Schleifband auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Schalte das Schleifgerät aus und ziehe den Stecker, wenn du fertig bist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Materialien in Betracht, wo dies anwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Schleifbands von VSM Abrasives Corporation, besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du
ein sichereres und effektiveres Schleiferlebnis gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for VSM Abrasives
Corporation Sanding Belts

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation Sanding Belt (1" x 42", 220 grit). This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this document
carefully before using the sanding belt.

General Safety Guidelines
Always use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, dust masks, and gloves when
operating sanding belts to protect against dust and debris.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from any obstructions.
Keep children and pets away from the work area while using the sanding belt.
Do not use the sanding belt for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the sanding belt for signs of wear or damage before each use.
Follow all manufacturer instructions for the operation of the sanding belt and any associated equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum operating speed specified for the sanding belt.
Ensure that the sanding belt is properly installed and securely attached to the sander before use.
Avoid applying excessive pressure while sanding; let the tool do the work.
Do not sand materials that produce harmful dust, such as leadbased paints or asbestos.
Always disconnect the sander from the power source before changing the sanding belt or performing
maintenance.
Be aware of the potential for static electricity buildup when sanding certain materials; take precautions to
prevent static discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Disconnect the sander from the power source.
Remove the old sanding belt if applicable.
Align the new sanding belt with the sander's rollers.
Ensure that the sanding belt is centered and properly tensioned.
Secure the sanding belt according to the manufacturer's instructions.
Reconnect the sander to the power source.

Usage:

Turn on the sander and allow it to reach full speed before making contact with the workpiece.
Hold the sander firmly with both hands during operation.
Move the sander in a controlled manner across the material, applying even pressure.
Periodically check the sanding belt for wear and replace it as necessary.
Turn off the sander and unplug it when finished.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options for materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VSM Abrasives Corporation Sanding Belt, please refer to the
manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safer and
more effective sanding experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Correas
de Lijado de VSM Abrasives Corporation

Introducción
Gracias por elegir la Correa de Lijado de VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 grits). Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de utilizar la correa de lijado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo y
guantes al operar las correas de lijado para protegerte de polvo y escombros.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de obstrucciones.
Mantén a los niños y mascotas alejados del área de trabajo mientras uses la correa de lijado.
No uses la correa de lijado para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente la correa de lijado en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la operación de la correa de lijado y cualquier equipo
asociado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas la velocidad máxima de operación especificada para la correa de lijado.
Asegúrate de que la correa de lijado esté correctamente instalada y fijada de forma segura a la lijadora antes
de usarla.
Evita aplicar presión excesiva mientras lijas; deja que la herramienta haga el trabajo.
No lijes materiales que produzcan polvo dañino, como pinturas a base de plomo o asbesto.
Siempre desconecta la lijadora de la fuente de alimentación antes de cambiar la correa de lijado o realizar
mantenimiento.
Ten en cuenta el potencial de acumulación de electricidad estática al lijar ciertos materiales; toma
precauciones para evitar descargas estáticas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desconecta la lijadora de la fuente de alimentación.
Retira la correa de lijado vieja si es aplicable.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos de la lijadora.
Asegúrate de que la correa de lijado esté centrada y correctamente tensada.
Asegura la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Vuelve a conectar la lijadora a la fuente de alimentación.

Uso:

Enciende la lijadora y permite que alcance la velocidad máxima antes de hacer contacto con la pieza
de trabajo.
Sujeta la lijadora firmemente con ambas manos durante la operación.
Mueve la lijadora de manera controlada sobre el material, aplicando presión uniforme.
Revisa periódicamente la correa de lijado en busca de desgaste y reemplázala según sea necesario.
Apaga la lijadora y desconéctala al terminar.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje para materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Correa de Lijado de VSM Abrasives Corporation,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una
experiencia de lijado más segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Ceintures de Ponçage de
VSM Abrasives Corporation

Introduction
Merci d'avoir choisi la Ceinture de Ponçage de VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 grit). Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser la ceinture de ponçage.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des
masques antipoussière et des gants lors de l'utilisation des ceintures de ponçage pour vous protéger contre la
poussière et les débris.
Assurezvous que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte d'obstructions.
Gardez les enfants et les animaux domestiques éloignés de la zone de travail pendant l'utilisation de la
ceinture de ponçage.
Ne pas utiliser la ceinture de ponçage à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est conçue.
Inspectez régulièrement la ceinture de ponçage pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Suivez toutes les instructions du fabricant concernant le fonctionnement de la ceinture de ponçage et de tout
équipement associé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la vitesse de fonctionnement maximale spécifiée pour la ceinture de ponçage.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est correctement installée et solidement fixée au ponceur avant
utilisation.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du ponçage ; laissez l'outil faire le travail.
Ne poncez pas des matériaux qui produisent de la poussière nocive, comme les peintures à base de plomb
ou l'amiante.
Débranchez toujours le ponceur de la source d'alimentation avant de changer la ceinture de ponçage ou
d'effectuer une maintenance.
Soyez conscient du potentiel d'accumulation d'électricité statique lors du ponçage de certains matériaux ;
prenez des précautions pour éviter les décharges électrostatiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Débranchez le ponceur de la source d'alimentation.
Retirez l'ancienne ceinture de ponçage si applicable.
Alignez la nouvelle ceinture de ponçage avec les rouleaux du ponceur.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est centrée et correctement tendue.
Fixez la ceinture de ponçage conformément aux instructions du fabricant.
Rebranchez le ponceur à la source d'alimentation.

Utilisation :

Allumez le ponceur et laissezle atteindre sa pleine vitesse avant de le mettre en contact avec la pièce à
travailler.
Tenez fermement le ponceur avec les deux mains pendant l'opération.
Déplacez le ponceur de manière contrôlée sur le matériau, en appliquant une pression uniforme.
Vérifiez périodiquement la ceinture de ponçage pour détecter l'usure et remplacezla si nécessaire.
Éteignez le ponceur et débranchezle lorsque vous avez terminé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des ceintures de ponçage usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures de ponçage dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des
matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Ceinture de Ponçage de VSM Abrasives
Corporation, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience de ponçage plus sûre et plus efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Cinghie
Smerigliatrici VSM Abrasives Corporation

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Smerigliatrice della VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 grit). Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare la cinghia smerigliatrice.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, maschere antipolvere e
guanti durante l'uso delle cinghie smerigliatrici per proteggere da polvere e detriti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ostacoli.
Tenere bambini e animali domestici lontani dall'area di lavoro durante l'uso della cinghia smerigliatrice.
Non utilizzare la cinghia smerigliatrice per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente la cinghia smerigliatrice per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per il funzionamento della cinghia smerigliatrice e di eventuali
attrezzature associate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la velocità massima di funzionamento specificata per la cinghia smerigliatrice.
Assicurarsi che la cinghia smerigliatrice sia installata correttamente e fissata in modo sicuro al levigatore
prima dell'uso.
Evitare di applicare una pressione eccessiva durante la levigatura; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Non levigare materiali che producono polveri nocive, come vernici a base di piombo o amianto.
Disconnettere sempre il levigatore dalla fonte di alimentazione prima di cambiare la cinghia smerigliatrice o di
eseguire manutenzione.
Essere consapevoli del potenziale accumulo di elettricità statica quando si levigano determinati materiali;
adottare precauzioni per prevenire scariche statiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disconnettere il levigatore dalla fonte di alimentazione.
Rimuovere la vecchia cinghia smerigliatrice, se applicabile.
Allineare la nuova cinghia smerigliatrice con i rulli del levigatore.
Assicurarsi che la cinghia smerigliatrice sia centrata e correttamente tesa.
Fissare la cinghia smerigliatrice secondo le istruzioni del produttore.
Ricollegare il levigatore alla fonte di alimentazione.

Uso:

Accendere il levigatore e permettere che raggiunga la massima velocità prima di entrare in contatto con
il pezzo da lavorare.
Tenere saldamente il levigatore con entrambe le mani durante il funzionamento.
Muovere il levigatore in modo controllato attraverso il materiale, applicando una pressione uniforme.
Controllare periodicamente la cinghia smerigliatrice per usura e sostituirla se necessario.
Spegnere il levigatore e scollegarlo quando si è terminato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie smerigliatrici usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le cinghie smerigliatrici nei rifiuti domestici se contengono materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio per i materiali, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi richiesta di sicurezza o preoccupazioni riguardanti la Cinghia Smerigliatrice della VSM Abrasives
Corporation, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il proprio distributore locale per
assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, è possibile garantire
un'esperienza di levigatura più sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Szlifierskich
VSM Abrasives Corporation

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasa Szlifierskiego VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 grit). Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem pasa szlifierskiego.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i
rękawice podczas obsługi pasów szlifierskich, aby chronić się przed pyłem i odłamkami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca pracy podczas używania pasa szlifierskiego.
Nie używaj pasa szlifierskiego do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Regularnie sprawdzaj pas szlifierski pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi obsługi pasa szlifierskiego i wszelkiego
sprzętu związanego.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej określonej dla pasa szlifierskiego.
Upewnij się, że pas szlifierski jest prawidłowo zainstalowany i mocno przymocowany do szlifierki przed
użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas szlifowania; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Nie szlifuj materiałów, które wytwarzają szkodliwy pył, takich jak farby na bazie ołowiu lub azbest.
Zawsze odłącz szlifierkę od źródła zasilania przed zmianą pasa szlifierskiego lub przeprowadzeniem
konserwacji.
Bądź świadomy możliwości gromadzenia się ładunków elektrostatycznych podczas szlifowania niektórych
materiałów; podejmij środki ostrożności, aby zapobiec wyładowaniu elektrostatycznemu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Odłącz szlifierkę od źródła zasilania.
Usuń stary pas szlifierski, jeśli to konieczne.
Wyreguluj nowy pas szlifierski na rolkach szlifierki.
Upewnij się, że pas szlifierski jest wyśrodkowany i odpowiednio napięty.
Zabezpiecz pas szlifierski zgodnie z instrukcjami producenta.
Podłącz szlifierkę do źródła zasilania.

Użytkowanie:

Włącz szlifierkę i pozwól jej osiągnąć pełną prędkość przed nawiązaniem kontaktu z obrabianym
materiałem.
Trzymaj szlifierkę mocno obiema rękami podczas pracy.
Poruszaj szlifierką w kontrolowany sposób po materiale, stosując równomierny nacisk.
Okresowo sprawdzaj pas szlifierski pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.
Wyłącz szlifierkę i odłącz ją, gdy skończysz.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte paski szlifierskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasków szlifierskich do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z Pasem Szlifierskim
VSM Abrasives Corporation, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej efektywne doświadczenie szlifowania.
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Turvaohjeet VSM Abrasives Corporationin
Hiomahihnoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin hiomahihnan (1" x 42", 220 grit). Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen hiomahihnan
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pölymaskeja ja käsineitä hiomahihnan
käytön aikana suojautuaksesi pölyltä ja roskilta.
Varmista, että työalue on puhdas, hyvin valaistu ja esteetön.
Pidä lapset ja lemmikkieläimet poissa työalueelta hiomahihnan käytön aikana.
Älä käytä hiomahihnaa muuhun tarkoitukseen kuin sille tarkoitetulle.
Tarkista hiomahihna säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita hiomahihnan ja siihen liittyvien laitteiden käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä hiomahihnan enimmäiskäyttönopeutta.
Varmista, että hiomahihna on oikein asennettu ja kiinnitetty hiomakoneeseen ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta hiottaessa; anna työkalun tehdä työ.
Älä hio materiaaleja, jotka tuottavat haitallista pölyä, kuten lyijypohjaisia maaleja tai asbestia.
Irrota hiomakone virtalähteestä ennen hiomahihnan vaihtamista tai huoltotoimenpiteitä.
Ole tietoinen mahdollisesta staattisen sähkön kertymisestä hiottaessa tiettyjä materiaaleja; ota varotoimia
staattisen purkauksen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota hiomakone virtalähteestä.
Poista vanha hiomahihna, jos tarpeen.
Kohdista uusi hiomahihna hiomakoneen rullille.
Varmista, että hiomahihna on keskitetty ja oikein jännitetty.
Kiinnitä hiomahihna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Liitä hiomakone takaisin virtalähteeseen.

Käyttö:

Kytke hiomakone päälle ja anna sen saavuttaa täysi nopeus ennen kuin se koskettaa työkappaletta.
Pidä hiomakonetta tukevasti molemmilla käsillä käytön aikana.
Liikuta hiomakonetta hallitusti materiaalin yli, käyttäen tasaista painetta.
Tarkista hiomahihna säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Kytke hiomakone pois päältä ja irrota se virtalähteestä käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia materiaaleille, mikäli mahdollista.

Lisätiedot ja tukipalvelut
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VSM Abrasives Corporationin hiomahihnan turvallisuudesta,
suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi
apua.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman ja
tehokkaamman hiomakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för VSM Abrasives
Corporation Sandningsbälten

Introduktion
Tack för att du valt VSM Abrasives Corporation Sandningsbältet (1" x 42", 220 grit). Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder sandningsbältet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, dammmasker och handskar när du
använder sandningsbälten för att skydda mot damm och skräp.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från hinder.
Håll barn och husdjur borta från arbetsområdet när sandningsbältet används.
Använd inte sandningsbältet för något annat syfte än avsett.
Inspektera regelbundet sandningsbältet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner för drift av sandningsbältet och eventuell relaterad utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den maximala driftshastigheten som anges för sandningsbältet.
Se till att sandningsbältet är korrekt installerat och ordentligt fäst vid slipmaskinen före användning.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du slipar; låt verktyget göra jobbet.
Sand inte material som producerar skadligt damm, såsom blybaserade färger eller asbest.
Koppla alltid bort slipmaskinen från strömkällan före byte av sandningsbälte eller utförande av underhåll.
Var medveten om risken för statisk elektricitet när du slipar vissa material; vidta försiktighetsåtgärder för att
förhindra statisk urladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Koppla bort slipmaskinen från strömkällan.
Ta bort det gamla sandningsbältet om det är tillämpligt.
Justera det nya sandningsbältet med slipmaskinens rullar.
Se till att sandningsbältet är centrerat och ordentligt spännt.
Säkra sandningsbältet enligt tillverkarens instruktioner.
Anslut slipmaskinen till strömkällan.

Användning:

Slå på slipmaskinen och låt den nå full hastighet innan du kontaktar arbetsstycket.
Håll slipmaskinen stadigt med båda händerna under drift.
Flytta slipmaskinen på ett kontrollerat sätt över materialet, applicera jämnt tryck.
Kontrollera regelbundet sandningsbältet för slitage och byt ut det vid behov.
Stäng av slipmaskinen och koppla ur den när du är klar.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda sandningsbälten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte sandningsbälten i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ för material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående VSM Abrasives Corporation Sandningsbältet, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för hjälp.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säkrare och mer effektiv slipupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro brusné pásy VSM Abrasives
Corporation

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusný pás VSM Abrasives Corporation (1" x 42", 220 grit). Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného používání produktu. Před použitím brusného pásu
si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle, respirátory a rukavice při
používání brusných pásů, abyste se chránili před prachem a nečistotami.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez překážek.
Držte děti a domácí zvířata daleko od pracovního prostoru během používání brusného pásu.
Nepoužívejte brusný pás k jiným účelům, než k jakým je určen.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro provoz brusného pásu a jakéhokoli souvisejícího vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte maximální provozní rychlost stanovenou pro brusný pás.
Ujistěte se, že je brusný pás správně nainstalován a bezpečně připevněn k brusce před použitím.
Vyvarujte se nadměrnému tlaku při broušení; nechte nástroj vykonat práci.
Nepoužívejte brusný pás na materiály, které produkují škodlivý prach, jako jsou olovnaté barvy nebo azbest.
Vždy odpojte brusku od elektrické sítě před výměnou brusného pásu nebo prováděním údržby.
Buďte si vědomi možnosti vzniku statické elektřiny při broušení určitých materiálů; přijměte opatření k prevenci
výboje statické elektřiny.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odpojte brusku od zdroje napájení.
Pokud je to relevantní, odstraňte starý brusný pás.
Zarovnejte nový brusný pás s válci brusky.
Ujistěte se, že je brusný pás vycentrován a správně napnut.
Zajistěte brusný pás podle pokynů výrobce.
Znovu připojte brusku k elektrické síti.

Použití:

Zapněte brusku a nechte ji dosáhnout plné rychlosti před tím, než se dotknete obrobku.
Držte brusku pevně oběma rukama během provozu.
Pohybujte bruskou kontrolovaným způsobem po materiálu, přičemž vyvíjejte rovnoměrný tlak.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Po dokončení vypněte brusku a odpojte ji od elektrické sítě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Pokud brusné pásy obsahují nebezpečné materiály, nelikvidujte je v běžném domácím odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se brusného pásu VSM Abrasives Corporation se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.



Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější a
efektivnější broušení.


